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AOV - Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 

Lieferaufträge

EVS DL - Einheitliche Vergabestelle Dienstleistungen und 
Lieferungen

 

ACP - Agenzia per i procedimenti e la vigilanza in materia 
di contratti pubblici di lavori, servizi e forniture 

 
SUA SF - Stazione Unica Appaltante Servizi e Forniture 
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Code der Ausschreibung: 

 
AOV/SUA-SF 045/2018 

MASSNAHMEN ZUR REDUZIERUNG DER 
HOCHWASSERGEFAHR IN INNICHEN 

 
 

Codice gara: 
 

AOV/SUA-SF 045/2018 
INTERVENTI PER LA RIDUZIONE DEL 
PERICOLO DI PIENA A SAN CANDIDO 

 

Erkennungskode CIG: 76726929BB 

Einheitskode CUP: H17B16000690009 

 Codice CIG: 76726929BB 

Codice CUP: H17B16000690009 

   

Mitteilung:  

Richtigstellung und Verlängerung der 
Fristen 

 Comunicazione:  

rettifica e proroga termine 

   

Wie angekündigt wurde, werden die 
richtiggestellten Honorarberechnungen 1 und 
2 veröffentlicht, wie in den Klarstellungen Nr. 
12 und 13 angegeben worden war. 

 Come preannunciato, si pubblicano i calcoli 
onorari 1 e 2 rettificati come indicato nei 
chiarimenti nn. 12 e 13.  

 

Außerdem wurden folgende 
Ausschreibungsunterlagen geändert und sie 
werden somit zusammen mit gegenwärtigem 
Schreiben veröffentlicht: 

- Tabelle der Bewertungskriterien, 

- Anlage B, 

- Ausschreibungsbedingungen, 

- Anlage C1. 

In den Ausschreibungsbedingungen wurden 
die Abschnitte bezüglich der Honorare und 
der Referenzen geändert. 

 Sono stati inoltre modificati e vengono 
dunque pubblicati insieme alla presente i 
seguenti documenti di gara: 

- Tabella dei criteri di valutazione, 

- Allegato B, 

- Disciplinare di gara, 

- Allegato C1. 

Nel disciplinare di gara sono state modificate 
le parti relative agli onorari e alle referenze. 

 

Angesichts der an den Bewertungskriterien 
vorgenommenen Änderungen, sind die 
Klarstellungen Nr. 6 und 7 folgendermaßen 
als richtiggestellt zu verstehen: Die 
Referenzleistungen unter Subkriterien 
B.01.01 und B.01.03 müssen für Bauten mit 

 Alla luce delle modifiche apportate ai criteri di 
valutazione, i chiarimenti nn. 6 e 7 sono da 
ritenersi rettificati nei seguenti termini: le 
referenze di cui ai subcriteri B.01.01 e 
B.01.03 devono essere state eseguite per 
opere con il codice-ID S.05, mentre la 
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dem ID-Code S.05 ausgeführt worden sein, 
wohingegen die Referenzleistung unter 
Subkriterium B.01.02 für Bauten mit dem ID-
Code S.05 oder mit dem ID-Code D.03 
ausgeführt worden sein kann. Der 
Bezugsbetrag beträgt 10.741.000,01 Euro. 

referenza di cui al subcriterio B.01.02 può 
essere stata eseguita per un’opera con il 
codice-ID S.05 oppure con il codice-ID D.03. 
L'importo di riferimento è di Euro 
10.741.000,01. 

Aufgrund der vorgenommenen Änderungen, 
wird gleichzeitig eine neue Frist zur Abgabe 
der Angebote zugewiesen. 

 In ragione delle modifiche apportate, si 
assegna contestualmente un nuovo termine 
per la presentazione delle offerte. 

- NEUER TERMIN FÜR DIE ABGABE DER 
ANGEBOTE 22/01/2019, 12:00 UHR;  

- NEUER TERMIN FÜR DIE 
ELEKOTRINISCHE ÖFFNUNG DER 
UMSCHLÄGE A: 23/01/2019 9:00 UHR 

in der Agentur, Dr.-Julius-Perathoner-Str. 10 
in Bozen. 

 - NUOVO TERMINE PER LA CONSEGNA 
DELL'OFFERTA: 22/01/2019 ore 12:00;  

- NUOVO TERMINE PER APERTURA 
TELEMATICA BUSTE A: 23/01/2019 ore 
9:00 

presso l’Agenzia, in via Dr. Julius Perathoner 
10 in Bolzano. 

Infolge der vorgenommenen Änderungen 
müssen die Wirtschaftsteilnehmer 

• die Angebote, welche in Ausarbeitung 
sind, löschen und anschließend neu 
einreichen; 

• bereits eingereichte Angebote 
zurückziehen und anschließend neu 
einreichen. 

 In conseguenza delle modifiche apportate, 
gli operatori economici devono 

• cancellare e successivamente 
ripresentare le offerte in elaborazione; 

• ritirare e successivamente ripresentare le 
offerte già presentate/inviate. 

 


